
1. EMBALSE  DE  PROSERPINA

Embalse situado a 6 km, con un parque forestal de 22.340 m2 su-
perfi cie. Embalse que recoge agua procedente de las lluvias así 
como la que aportan los arroyos de las Adelfas y las Pardillas. Aun-
que su origen es romano, ha sufrido, a lo largo de los siglos, nume-
rosas remodelaciones. El dique, de unos 425 metros de largo y 21 
de profundidad, se organiza en forma de talud escalonado aguas 
arriba. La parte opuesta se refuerza con un espaldón de tierra. Po-
pularmente llamado “la Charca”, rodeado de otros atractivos como 
playas artifi ciales, chiringuitos y un edifi cio  que alberga el museo del 
agua.
Reservoir located 6 km away, with a forest park of 22,340 m2 sur-
face. Reservoir that collects water from the rains as well as that 
provided by the streams of the Adelfas and the Pardillas. Although 
its origin is Roman, it has undergone numerous renovations over 
the centuries. Th e dike, about 425 meters long and 21 deep, is orga-
nized as a stepped slope upstream. Th e opposite part is reinforced 
with a dirt shoulder. Popularly called “la Charca”, surrounded by 
other attractions such as artifi cial beaches, beach bars and a build-
ing that houses the water museum.

2.  EMBALSE DE CORNALVO

Parque Natural, a 10 km de Mérida, con una superfi cie de 11.601 has, 
Centro de Interpretación, compuesto por una biodiversidad autóc-
tona, vegetación mediterránea y vestigios romanos como la presa, 
realizada a fi nales del siglo I a.C, para abastecer a la ciudad de Emé-
rita Augusta, conserva el dique, en forma de talud, que se extiende 
a lo largo de 200 metros. Su altura es de unos 18 metros. En 1912 
fue declarada Monumento nacional. El nombre se debe a la forma 
de cuerno de su embalse y a las blancas aguas del rio Albarregas, 
por lo que los romanos decidieron bautizarlo como Cornus Albus 
(cuerno blanco).
Natural Park, 10 km from Meridian, with an area of 11,601 hectares, 
Interpretation Center, composed of a native biodiversity, Mediter-
ranean vegetation and Roman remains like the dam, made at the 
end of the 1st century BC, to supply the city of Emerita Augusta 
retains the dam, in the form of a slope, which extends over 200 me-
ters. Its height is about 18 meters. In 1912 it was declared a National 
Monument. Th e name is due to the horn shape of its reservoir and 
the white waters of the Albarregas river, so the Romans decided to 
baptize it as Cornus Albus (white horn).

3. JARDINES DEL GUADIANA – PUENTE ROMANO – 
PUENTE LUSITANIA – PUENTE FERROCARRIL

Se trata de un espacio que ocupa una extensión de 330.596  M2, 
distribuidos en ambas orillas del rio Guadiana a su paso por la ciu-
dad, esta constituido por paseos entre grandes zonas verdes, jar-
dines con césped, zonas reforestadas y áreas recreativas. Formado 
por una gran variedad de especies de arboles: frondosas y varie-
dades de coníferas, ademas de variedades de especies de arbustos. 
Dentro del espacio se encuentran:
- Puente romano sobre el Guadiana
Su construcción está vinculada a la fundación de Augusta Emérita. 
Su imagen actual es el resultado  de más de dos mil años de histo-
ria. Rasgos de su aspecto original se pueden observar en los tra-
mos correspondientes al inicio y al fi nal de la obra  ya que, por una 
parte las grandes avenidas del río y por otra, los confl ictos bélicos, 
han hecho necesarias numerosas restauraciones. Originalmente, la 
obra se realizó con varios tramos de arquerías de los que, los más 
pr óximos a la ciudad, se unían mediante un tajamar levantado aguas 
arriba para frenar la fuerza de la corriente.
-  Puente Lusitania
En 1991 se inauguró este puente diseñ ado por el arquitecto e inge-
niero Santiago Calatrava. Unas plataformas de hormigón, con una 
vía peatonal central, se suspenden, con tensores de acero, de un 
gran arco. La inauguración de este puente, permitió liberar al puente 
romano sobre el Guadiana del tráfi co rodado. 
-  Puente de hierro
Se trata de la obra más signifi cativa de la arquitectura del hierro en 
Mérida. Construido en la segunda mitad del siglo XIX para salvar el 
valle del río Guadiana, junto a la desembocadura del Albarregas, se 
levantó sobre pilares de piedra con vigas de celosía y perfi les roblo-
nados.
It is a space that occupies an area of 330,596 m2, distributed on 
both banks of the river Guadiana as it passes through the city, this 
consists of walks between large green areas, gardens with grass, 
reforested areas and recreational areas. Formed by a wide variety 
of tree species: broadleaved and coniferous varieties, as well as va-
rieties of shrub species. Within the space are:
- Roman bridge over the Guadiana
Its construction is linked to the foundation of Augusta Emerita. Its 
current image is the result of more than two thousand years of his-

tory. Features of its original appearance can be seen in the sections 
corresponding to the beginning and end of the work since, on the 
one hand, the great avenues of the river and on the other, the war-
like confl icts, have required numerous restorations. Originally, the 
work was made with several sections of arches that, the closest to 
the city, were joined by a tajamar raised upstream to stop the force 
of the current.
- Lusitania Bridge
In 1991 this bridge designed by the architect and engineer Santiago 
Calatrava was inaugurated. Concrete platforms, with a central pe-
destrian path, are suspended, with steel tensioners, from a large 
arch. Th e inauguration of this bridge, allowed to release the Roman 
bridge over the Guadiana traffi  c.
- Iron bridge
It is the most signifi cant work of iron architecture in Mérida. Built in 
the second half of the 19th century to save the valley of the Guadi-
ana River, next to the mouth of the Albarregas, it was built on stone 
pillars with lattice beams and reblonados profi les.

4.  JARDINES DEL ALBARREGAS – 
ACUEDUCTO LOS MILAGROS – PUENTE ROMANO – 
ACUEDUCTO SAN LAZARO

El segundo parque mas grande de Mérida, dando continuidad al del 
Guadiana, con una superfi cie de 196.081  M2, distribuidos en ambas 
orillas del rio Albarregas a su paso por la ciudad, esta constituido 
por paseos entre grandes zonas verdes, jardines con césped, zonas 
reforestadas y áreas recreativas. Formado por una gran variedad de 
especies de arboles: frondosas y variedades de coníferas, ademas 
de variedades de especies de arbustos. Dentro del espacio se en-
cuentran:
-  Acueducto de Los Milagros
Esta conducción transportaba el agua desde el embalse de Proser-
pina hasta Augusta Emérita. La obra era subterránea hasta llegar a 
una piscina limaria o depósito en el que se decantaba el agua de las 
impurezas que arrastraba. Desde este punto, se levantaba una po-
tente arquería que salvaba el valle del río Albarregas. Sus esbeltos 
arcos se realizaron combinando granito y ladrillo.
-  Puente romano sobre el Albarregas
Construido en el siglo I a.C, se encontraba en la prolongación de una 
de las vías principales de la ciudad romana y por él discurría la Cal-
zada de la Plata que se dirigía a Astorga.
Mide 145 metros de largo y está formado por cuatro arcos fabrica-
dos con sillares de granito almohadillado
-  Acueducto de Rabo de Buey-San Lázaro
Esta canalización se surte de las aguas de varios arroyos y manan-
tiales del norte y noreste de la ciudad. Sus primeros tramos son 
subterráneos pero, para salvar el valle del río Albarregas se levantó 
una potente arquería de la que sólo se conservan tres pilares y sus 
arcos intermedios.
Th e second largest park of Merida, giving continuity to the Guadi-
ana, with an area of 196,081 M2, distributed on both banks of the 
river Albarregas as it passes through the city, is constituted by 
walks between large green areas, gardens with grass, reforested 
areas and recreational areas. Formed by a wide variety of tree spe-
cies: broadleaved and coniferous varieties, as well as varieties of 
shrub species. Within the space are:
- Aqueduct of Los Milagros
Th is route transported the water from the Proserpina reservoir to 
Augusta Emerita. Th e work was underground until it reached a li-
maria pool or tank in which the water was decanted from the impu-
rities it was dragging. From this point, there was a powerful arcade 
that saved the valley of the Albarregas River. Its slender arches 
were made combining granite and brick.
- Roman bridge over the Albarregas
Built in the fi rst century BC, it was in the extension of one of the 
main roads of the Roman city and it ran through the Calzada de la 
Plata that went to Astorga.
It measures 145 meters long and consists of four arches made of 
ashlar granite ashlars
- Acueducto de Rabo de Buey-San Lázaro
Th is channeling is supplied by the waters of several streams and 
springs in the north and northeast of the city. Its fi rst sections are 
underground but, to save the valley of the Albarregas River, a pow-
erful arcade was built, of which only three pillars and their interme-
diate arches are conserved.

5. PARQUE “LA CORCHERA”

Son los jardines de la Bda La Corchera, con una superfi cie de 9.220   
M2, césped y juegos infantiles. Alberga arboles como: palmáceas, 
Arboles caducifolios: Platanus Hybrida y arboles perennfolios: Pi-
nos y otros.
Th ey are the gardens of the Bda La Corchera, with an area of 9,220 
M2, lawn and children’s games. It houses trees such as: palmaceas, 
deciduous trees: Platanus Hybrida and perennfolios trees: Pines 
and others.

6. PARQUE  CEMENTERIO

Rodeando al recinto del cementerio municipal, con una superfi cie 
51.016  M2, césped y pradera natural, fl or de temporada. Alberga ar-
boles singulares: palmáceas, Arboles caducifolios: chopos, acacias, 
olmos y arboles perennfolios: cedros.
Surrounding the enclosure of the municipal cemetery, with a sur-
face 51,016 M2, grass and natural meadow, seasonal fl ower. It hous-
es singular trees: palmaceas, Deciduous trees: poplars, acacias, 
elms and perennfolios trees: cedars.

7. JARDINES  DEL  HIPÓDROMO

Junto al Circo Romano, con una superfi cie 32.696  M2, pradera natu-
ral y zona de juegos infantiles. Alberga arboles: palmáceas, arboles 
caducifolios: Acacias y Olmos y arboles perennfolios: cedros y otros.
Next to the Roman Circus, with an area of 32,696 m2, natural mead-
ow and children’s play area. It shelters trees: palmaceas, deciduous 
trees: Acacias and Olmos and perennfolios trees: cedars and others.

18. PARQUE  SALESIANOS

Como pulmón del barrio cuyo nombre tienen, con una superfi cie de 
16.490   M2, césped y juegos infantiles. Arboles singulares: palmá-
ceas, Arboles caducifolios: Platanus Hybrida y arboles perennfolios: 
Pinos y otros.
As lung of the district whose name they have, with an area of 
16,490 M2, grass and children’s games. Singular trees: palmaceas, 
Deciduous trees: Platanus Hybrida and perennfolios trees: Pines 
and others.

9. PARQUE  LA  RAMBLA

Situado en el centro de la ciudad, junto con el parque “López de Aya-
la”, forman un punto de encuentro de la vecindad, cuenta con zona 
de juegos infantiles y zonas de merienda, con una superfi cie de 
4.059 M2, césped, fl ores de temporada y macizos arbustivos. Ar-
boles singulares, palmaceas, arboles caducifolios, Platanus hybrida 
y arboles perennfolios, pinos.
Located in the center of the city, together with the park “Lopez de 
Ayala”, they form a meeting point of the neighborhood, it has a chil-
dren’s play area and snack areas, with an area of 4,059 m2, grass, 
seasonal fl owers and bushy clumps. Singular trees, palmaceas, de-
ciduous trees, Platanus hybrida and perennfolios trees, pines.

10. PARQUE  LOPEZ  DE AYALA

Superfi cie de 5.414   M2, césped, fl ores de temporada y macizos ar-
bustivos. Arboles singulares, palmáceas, arboles caducifolios, Pla-
tanus hybrida, olmos y arboles perennfolios, pinos y cedros.
Area of 5,414 M2, lawn, seasonal fl owers and shrubby massifs. Sin-
gular trees, palmaceas, deciduous trees, Platanus hybrida, elms 
and perennfolios trees, pines and cedars.

11. JARDINES  ALCAZABA 

Jardines que bordean las murallas del Alcazaba, con una superfi cie 
de 2.552  M2, cesped, fl ores de temporada y macizos arbustivos. 
Arboles singulares como Palmaceas, Arboles Perennfolios, pinos
Gardens bordering the walls of the Alcazaba, with an area of 2,552 
m2, grass, seasonal fl owers and shrubbery. Singular trees such as 
Palmaceas, Perennfolios trees, pines

12. PARQUE DEL ACUEDUCTO  SAN  LAZARO

Superfi cie de 12.860   M2, situado junto al acueducto romano, for-
mado por césped, macizos arbustivos. Arboles  singulares: palma-
ceas, arboles caducifolios: Acacias y Olmos y arboles perennfolios: 
cedros y otros.
Surface of 12,860 M2, located next to the Roman aqueduct, formed 
by grass, bushy clumps. Singular trees: palmaceas, deciduous trees: 
Acacias and Olmos and perennfolios trees: cedars and others.

13. PARQUE  MARIA  AUXILIADORA

Situados junto a la Bda de su nombre y al rio Albarregas, con una 
superfi cie de 6.614   M2, con césped y juegos infantiles. Alberga ar-
boles como: palmáceas, Arboles caducifolios: Platanus Hybrida y 
arboles perennfolios: Pinos y otros.
Located next to the Bda of its name and the river Albarregas, with 
an area of 6,614 M2, with grass and children’s games. It houses 
trees such as: palmaceas, deciduous trees: Platanus Hybrida and 
perennfolios trees: Pines and others

PARAISO  ORNITOLOGICO

Mérida es un punto ideal para el avístamiento de aves. Las condi-
ciones de hábitat natural de Extremadura convierten a la región en 
uno de los destinos europeos para poder observar más de 340 es-
pecies distíntas.

Lugares de observación:
-  Puente Romano sobre el río Albarregas.
-  Puente Romano sobre el río Guadiana.
-  Puente Lusitanía.
-  Entorno del albergue municipal hacía la presa.
-  Carretera Alange, importante núcleo de nidifi cación de cigüeñas.

Especies destacadas:
Gaviota sombría (larus fuscus)
Gallineta común (Gallinula choropus)
Focha común  (Fulica atra) 
Cormorán grande  (Phalacrocorax  carbo)
Garceta común (Egretta garceta)
Gaviota reidora (Larus ridibundus)
Avetorillo común (Ixobrycus minutus)
Anade real (Anas Platyrhynchos)
Garza imperial  (Ardea purpurea)
Calamón  (Parphyrio)
Carricero Tordal  (Acrocephalus arundin)
Pájaro moscón  (Remiz pendulinus)
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